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Se declara abierta la sesión a las 10.15 horas. 
 
 
 

Tema 104 del programa: Seguimiento de la 
Conferencia Internacional sobre la Financiación para 
el Desarrollo (continuación) 
 

 a) Seguimiento de la Conferencia Internacional 
sobre la Financiación para el Desarrollo 
(continuación) 

 

 b) Diálogo de Alto Nivel para la aplicación de las 
decisiones adoptadas en la Conferencia 
Internacional sobre la Financiación para el 
Desarrollo (continuación) [A/58/3 (Parte I) y 
(Parte II)], A/58/77-E/2003/62, A/58/77/Add.1-
E/2003/62/Add.1, A/58/77/Add.2-
E/2003/62/Add.2, A/58/216, A/58/436, A/58/413, 
A/58/437 y A/58/542) 

 

1. El Sr. Chave (Suiza) dice que su país, aunque es-
tá totalmente resuelto a poner en práctica el Consenso 
de Monterrey, reconoce que se trata de un ejercicio di-
fícil en el que se avanza lentamente y subraya que el 
reciente Diálogo de Alto Nivel sobre la financiación 
para el desarrollo ha mostrado una vez más que la úni-
ca manera de llegar a soluciones coherentes consiste en 
favorecer un diálogo sostenido y exhaustivo entre to-
dos los interlocutores. Además, hay que mejorar la co-
ordinación entre las diferentes políticas. Pues bien, el 
reforzamiento de las Naciones Unidas en el terreno 
económico es condición previa indispensable para una 
cooperación más eficaz, en particular entre las institu-
ciones de Bretton Woods, la Organización Mundial del 
Comercio (OMC) y el sistema de las Naciones Unidas. 

2. Suiza está convencida de que hay que reforzar las 
capacidades de la Secretaría en materia de financiación 
para el desarrollo a fin de que pueda desempeñar un 
papel en la puesta en práctica del Consenso de Monte-
rrey, en particular incitando al sector privado a partici-
par, mediante las oportunas tribunas de intercambio de 
pareceres y mecanismos que tengan por objeto integrar 
las propuestas concretas procedentes de dicho sector. 
Ahora bien, por sí solas las organizaciones internacio-
nales no pueden encargarse de la aplicación del Con-
senso, que se debe hacer en los distintos países. A jui-
cio de Suiza, es importantísimo movilizar recursos na-
cionales y hacer lo necesario para que los países con-
trolen más el desarrollo. Por otra parte, hay que seguir 
ajustando las reformas del sector financiero para alen-
tar una intermediación eficaz y ajustar los marcos re-

glamentarios teniendo en cuenta la situación de cada 
país. 

3. El comercio constituye otro instrumento primor-
dial para movilizar recursos financieros y, desde esta 
perspectiva, el fracaso de las negociaciones de Cancún 
va en contra de los intereses de los países en desarrollo 
y de los países desarrollados, pues el fomento de la li-
beralización de los intercambios, por conducto de un 
proceso multilateral, permitirá mejorar el nivel de vida 
de todas las naciones y contribuirá al logro de los obje-
tivos de desarrollo enunciados en la Declaración del 
Milenio. Ahora bien, para que las negociaciones de 
Doha sobre el desarrollo arrojen frutos beneficiosos, 
los países del Norte y del Sur deberán mostrarse más 
dúctiles y más realistas. 

4. De hecho, los países de escasos ingresos no 
se benefician sistemáticamente de las nuevas posibili-
dades de intercambio que se ofrecen. Para ello, necesi-
tan un mayor apoyo a sus reformas económicas y asis-
tencia técnica. La liberalización de los intercambios 
debe ir además aunada a la elaboración de fórmulas in-
novadoras para movilizar recursos que garanticen un 
desarrollo social duradero y la protección del medio 
natural. 

5. Suiza lamenta que apenas se hayan registrado 
progresos en el terreno de la financiación del desarro-
llo. Las propuestas innovadoras formuladas reciente-
mente por los mercados financieros privados no han si-
do seguidas seriamente por el sector público. Por 
otra parte, la idea de crear un servicio de financiación 
internacional es, desde luego, digna de elogio, pero 
Suiza, por motivos que guardan relación con la trans-
parencia, el horizonte de las previsiones posibles y las 
incertidumbres que rodean a los costos de los emprésti-
tos, se opone a todo mecanismo que consista en con-
centrar la reducción de la deuda al principio del perío-
do una vez que se ha alcanzado el punto de decisión. 

6. Por lo que se refiere a la reducción de la deuda, el 
representante de Suiza observa que la Iniciativa para la 
reducción de la deuda de los países pobres muy endeu-
dados (PPME) avanza más lentamente de lo previsto y 
que en breve serán insuficientes sus recursos. El hecho 
de que sólo algunos países hayan llegado al punto de 
culminación es imputable en lo fundamental a la falta 
de estabilidad macroeconómica, a su vez vinculada 
muchas veces al nivel extremadamente bajo de las co-
tizaciones de los productos básicos. Suiza piensa 
que no por ello hay que flexibilizar los criterios de la 
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Iniciativa, pues correría riesgo de quedar desvalorizada 
y ya es lo suficientemente dúctil como para aportar una 
asistencia complementaria a los países damnificados 
por choques exógenos excepcionales. Conviene, pues, 
mantener el actual método de cálculo de la reduc-
ción suplementaria de la deuda después del punto de 
conclusión. 

7. En cuanto a la reestructuración de la deuda sobe-
rana, los mercados parecen aceptar la instauración de 
cláusulas de reclamación colectiva civil ante los tribu-
nales en sus emisiones de obligaciones estatales y se ha 
previsto instaurar un código de conducta al respecto. 
Ahora bien, Suiza se pregunta si estas soluciones pun-
tuales desembocarán en un marco lo suficientemente 
sólido como para superar todas las dificultades intrín-
secas a ellas. En teoría, la solución más satisfactoria 
sigue siendo un mecanismo de reestructuración de la 
deuda soberana. 

8. En cuanto a la reforma del sistema, el seguimien-
to de las flaquezas económicas y financieras acaba por 
arrojar resultados. La supervisión del Fondo Monetario 
Internacional (FMI) y los marcos reglamentarios con-
tribuyen cada vez más a evitar las crisis financieras. 
Suiza piensa, con todo, que, en sí misma, la convertibi-
lidad de la cuenta de capital acaso no favorezca el cre-
cimiento y la liberalización si no se lleva a cabo a un 
ritmo adaptado a las condiciones reinantes en cada pa-
ís. Subraya asimismo que los interlocutores deben mul-
tiplicar sus esfuerzos para mejorar la transparencia y la 
coordinación. 

9. En cuanto al seguimiento de la puesta en práctica 
de lo decidido en el Consenso de Monterrey, las Na-
ciones Unidas deben desempeñar un papel más dinámi-
co y deben cooperar todos los grandes interlocutores. 
En el momento actual, a juicio de Suiza, existen intere-
santes posibilidades que merece la pena estudiar para 
conjugar el seguimiento de los objetivos de desarrollo 
del Milenio y el de la puesta en práctica del Consenso 
de Monterrey. 

10. Suiza no considera necesario establecer un nuevo 
mecanismo intergubernamental para asegurar el men-
cionado seguimiento, sino que opina que todos los es-
fuerzos de las Naciones Unidas deben estar consagra-
dos al reforzamiento de los sistemas existentes. Para 
ello, le parece interesante examinar más seriamente la 
propuesta de ampliar la Mesa del Consejo Económico y 
Social. Entre tanto, la delegación suiza considera que 
corresponde a la actual Mesa intensificar su diálogo 

con sus interlocutores de Bretton Woods. Por lo demás, 
respalda la idea de los grupos de trabajo multipartidos, 
no sólo a escala mundial, sino también en los planos 
regional y nacional. 

11. El Sr. Iwai (Japón) dice que el Diálogo de Alto 
Nivel sobre la financiación para el desarrollo ha permi-
tido conocer los progresos alcanzados desde que se 
aprobó el Consenso de Monterrey y los problemas con 
que ha tropezado su puesta en práctica. El Diálogo ha 
mostrado que numerosos países en desarrollo se es-
fuerzan por suscitar un ambiente favorable al desarro-
llo, y el Japón considera que el Consenso se está po-
niendo en práctica, aunque lentamente. 

12. Con todo, aún queda mucho por hacer, y los par-
ticipantes en el Diálogo constataron que los Estados 
Miembros debían dar muestras de una mayor voluntad 
política. Cuando en 1991 estalló la guerra del Golfo, el 
Gobierno japonés participó en buena medida en el es-
fuerzo financiero internacional tendente a liberar Ku-
wait, aunque, para ello, tuviera que aumentar los im-
puestos en su país. Es ese tipo de voluntad política lo 
que se precisa absolutamente hoy día, pues de lo que se 
trata es de saber si los Estados Miembros —lo mismo 
los países desarrollados que los países en desarrollo— 
pueden movilizar semejante voluntad política durante 
más de diez años para alcanzar los objetivos de desa-
rrollo del Milenio de ahora al año 2015. 

13. El Japón está dispuesto a examinar la propuesta 
de establecer un mecanismo intergubernamental para el 
seguimiento de los esfuerzos de desarrollo, tanto en los 
países desarrollados como en los países en desarrollo, a 
condición de que ese mecanismo permita realmente a 
los Estados Miembros extraer enseñanzas de las activi-
dades llevadas a cabo por otros en materia de desarro-
llo y, cuando proceda, fomentarlas. Debe tratarse de 
dotarse de los medios necesarios para reconocer las 
buenas voluntades, más que de señalar con el dedo a 
los “malos alumnos”. A este respecto, el Japón consi-
dera que el sistema de seguimiento a que se refiere de-
bería poner el acento, no en las contribuciones, sino en 
los resultados concretos sobre el terreno en materia de 
desarrollo y felicita a Suiza por su declaración sobre 
esta cuestión. 

14. En los decenios de 1950 y 1960, el futuro de los 
países del Asia sudoriental se resumía en una palabra: 
“hambre”. Gracias a los esfuerzos desplegados por los 
países de la región, en particular por el Japón, que 
aportó una asistencia para el desarrollo considerable, 
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su futuro es hoy día prometedor. El Japón espera que 
este ejemplo inspire a los Estados Miembros y a los 
demás interlocutores en el desarrollo y que les incite a 
actuar para cumplir con los compromisos asumidos en 
el Consenso de Monterrey. 

15. La Sra. Zubčević (Croacia) considera que el 
Diálogo de Alto Nivel ha resultado una instancia útil 
para la persecución de los compromisos internacionales 
referentes a la financiación para el desarrollo y que ha 
permitido un intercambio de opiniones muy abierto, 
tanto sobre los fallos como sobre las realizaciones. 

16. En el plano internacional, el Consenso de Monte-
rrey se inspira en la Declaración del Milenio y estable-
ce un nuevo marco de obligaciones y responsabilidades 
mutuas entre los países desarrollados y los países en 
desarrollo. La participación de los países en desarrollo 
y los países en transición en la adopción de decisiones 
de buen número de grandes organizaciones financieras 
y comerciales internacionales sigue sin ser suficiente ni 
equitativa. En la búsqueda de una coherencia, una co-
ordinación y una cooperación mayores en la puesta en 
práctica del Consenso de Monterrey, no se debe olvidar 
el papel primordial que corresponde desempeñar a los 
bancos que financian las exportaciones. 

17. En el plano nacional, Croacia ha continuado sus 
reformas encaminadas a promover el desarrollo dura-
dero y el crecimiento económico mediante el desarrollo 
económico y un ambiente macroeconómico nacional 
estable y favorable a las inversiones. Constata que el 
comercio y la integración en la economía mundial son 
los mejores instrumentos de crecimiento económico. 
Su ingreso en la Organización Mundial del Comercio 
(OMC) hace tres años le ha ayudado considerablemen-
te a aplicar reformas económicas gracias a las cuales ha 
podido formular políticas comerciales basadas en los 
mecanismos del mercado. 

18. Croacia ha progresado por el camino de la inte-
gración regional —elemento fundamental— gracias a 
una mayor estabilidad política y al reforzamiento de 
sus vínculos económicos con los países vecinos, con 
el convencimiento de que la paz y la seguridad son da-
tos esenciales del desarrollo duradero. En el marco del 
proceso de preparación de su adhesión a la Unión Eu-
ropea, ha firmado el Acuerdo de Estabilización y Aso-
ciación con ésta y actualmente se dedica a armonizar 
su legislación con las normas europeas e internaciona-
les. Por otra parte, se ha adherido al Acuerdo de Libre 
Comercio de Europa Central y ha conseguido mantener 

un acceso a los mercados internacionales de capitales 
en condiciones favorables. 

19. Croacia mantiene excelentes relaciones con las 
instituciones financieras internacionales, en particular 
con el Banco Mundial, el Banco Europeo de Recons-
trucción y Desarrollo y el Fondo Monetario Internacio-
nal. Por ejemplo, el FMI ha aprobado un programa que 
debe permitirle beneficiarse de una mayor confianza de 
los mercados financieros, lo cual debería ayudar a las 
autoridades croatas a aplicar sus reformas. Se trata de 
reformas estructurales, es decir, de la mejora de la 
transparencia presupuestaria y de la gestión de la deuda 
pública, la aceleración de la reestructuración y la priva-
tización de las empresas públicas y la promulgación de 
nuevas leyes que favorezcan la economía de mercado, 
el crecimiento del empleo y la mayor liberalización de 
los intercambios. 

20. Croacia, que recibe asistencia de la Unión Euro-
pea en el marco del programa de asistencia comunitaria 
para la reconstrucción, el desarrollo y la estabilización 
(programa CARDS), todavía no ha concluido las re-
formas estructurales en el plano nacional. Sigue siendo 
prioritario, y condición indispensable de un crecimien-
to duradero, el reequilibrio presupuestario. Para susci-
tar un ambiente propicio al desarrollo, Croacia ha teni-
do que suprimir los trámites administrativos que obsta-
culizaban las inversiones extranjeras. Ha establecido 
un órgano encargado de reforzar el diálogo entre el 
Gobierno y el sector privado. 

21. A pesar de las reformas en curso, el desempleo 
sigue siendo elevado y la privatización progresa más 
lentamente de lo previsto. Además, al haber disminuido 
el ritmo de crecimiento de la economía mundial y 
haber aumentado la competencia para atraer las inver-
siones extranjeras directas (IED), éstas han disminuido 
sensiblemente en Croacia, país que, por consiguiente, 
se esfuerza en crear un ambiente todavía más favorable 
a las inversiones aunque, según un estudio del Banco 
Mundial, debe profundizar en las reformas y acelerar 
su puesta en práctica. 

22. Croacia, en su condición de país en transición, 
tiene necesidad absoluta de que exista un entendimien-
to en los planos internacional y nacional. El Consenso 
de Monterrey es el que, a la fecha, parece más capaz de 
ayudar al país a alcanzar los objetivos de desarrollo du-
radero, pero es preciso que los Estados Miembros se 
atengan a él y creen, por consiguiente, un sistema 
mundial más equitativo en beneficio de todos. Desde 
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esta perspectiva, los discursos del Presidente del Banco 
Mundial y del Director General del FMI en sesión ple-
naria de la Asamblea General han sido muy alentado-
res. 

23. El Sr. Djumala (Indonesia) indica que su delega-
ción se adhiere a la declaración formulada por Marrue-
cos en nombre del Grupo de los 77 y de China. 

24. No es preciso ni repetir lo que se dijo con ocasión 
del Diálogo de Alto Nivel, ni volver a decir que la idea 
de Monterrey consiste en forjar alianzas para alcanzar 
el desarrollo duradero y mejorar la suerte de las pobla-
ciones del mundo. Lo que hay que hacer con apremio 
es definir las medidas que se adoptar inmediatamente 
para poner en práctica el Consenso y gracias a ello 
avanzar en la realización de los objetivos de desarrollo 
del Milenio. 

25. Hay que aprovechar sin demora el firme apoyo 
que la comunidad internacional ha aportado a los obje-
tivos siguientes del Diálogo de Alto Nivel: aumentar 
considerablemente la asistencia oficial para el desarro-
llo (AOD) y las IED; reformar y mejorar la coopera-
ción entre las principales instituciones financieras mul-
tilaterales; prestar más atención a las cuestiones comer-
ciales que afectan particularmente a los países en desa-
rrollo; forjar alianzas entre los países en desarrollo y los 
países desarrollados; crear los mecanismos de segui-
miento necesarios para poner en práctica el Consenso. 

26. La delegación indonesia apoya la idea de que las 
Naciones Unidas deben poder medir la aplicación del 
Consenso mediante informes e indicadores, y conside-
ra que los otros interlocutores principales (el Banco 
Mundial, el FMI y la OMC) deben asumir sus respon-
sabilidades al respecto. Como se reconoce en general el 
vínculo que existe entre la financiación para el desarro-
llo y los objetivos de desarrollo del Milenio, los infor-
mes que se redacten sobre la puesta en práctica del 
Consenso servirán asimismo de indicadores de los pro-
gresos alcanzados en la realización de los objetivos 
mencionados. 

27. El mecanismo de seguimiento deberá poner el 
acento en el reforzamiento de la Asamblea General y 
del Consejo Económico y Social. En particular, habrá 
que velar por que se organice mejor la reunión de pri-
mavera del Consejo Económico y Social, las institu-
ciones de Bretton Woods y la OMC. 

28. Hay que examinar más seriamente la idea de los 
grupos de trabajo integrados por múltiples partes. Por 

otra parte, como la mayoría de los pobres viven en paí-
ses de ingresos medios, cualquier examen de la cues-
tión de la deuda deberá tener en cuenta las necesidades 
concretas de los países endeudados de ingresos medios. 

29. Es absolutamente preciso que todos los interlocu-
tores den un paso al frente e intervengan. Apremia, 
pues, que las Naciones Unidas aseguren una dirección 
sólida para garantizar una colaboración más estrecha 
con los demás interlocutores. La solución idónea con-
siste en recurrir más a las Naciones Unidas —sobre to-
do a la Asamblea General y al Consejo Económico y 
Social— y encargarles de que contabilicen los com-
promisos asumidos por los diferentes asociados. Pues 
bien, la optimización de los métodos está estrechamen-
te ligada a la reforma de las Naciones Unidas. 

30. El representante de Indonesia concluye su inter-
vención subrayando que apremia poner más el acento 
en la puesta en práctica, a fin de alcanzar los objetivos 
de desarrollo del Milenio entre ahora y el año 2015. En 
su condición de miembro designado del Consejo Eco-
nómico y Social, su país desempeñará una función de 
catalizador para que se apliquen rápidamente las deci-
siones de las cumbres y conferencias recientes de las 
Naciones Unidas. 

31. El Sr. Rex (Canadá) dice que su país sigue ad-
herido a los conceptos fundamentales de alianza, res-
ponsabilidad mutua y mejora de la gobernanza social y 
económica en que se basa el Consenso. El Canadá se 
esfuerza en aumentar considerablemente su presupues-
to de asistencia y en mejorar la eficacia de ésta y la 
coordinación entre los donantes. Apoya las medidas de 
reducción de la deuda y los esfuerzos tendentes a mo-
vilizar nuevos medios para financiar el desarrollo, en 
particular en el marco de asociaciones con el sector 
privado. Ahora bien, queda mucho por hacer y el Ca-
nadá teme que el ambiente actual no sea nada favorable 
al espíritu de Monterrey. 

32. El Canadá considera a este respecto que corres-
ponde a las Naciones Unidas desempeñar una función 
esencial. Se congratula de la participación de las insti-
tuciones de Bretton Woods en el Diálogo de Alto Nivel 
y apoya los esfuerzos que el Consejo Económico y So-
cial despliega para cooperar más estrechamente con 
ellas y elaborar un marco que permita seguir los pro-
gresos realizados. Es menester mantener el espíritu de 
asociación que caracterizó a Monterrey tratando a to-
dos como interlocutores de pleno derecho. 
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33. La Oficina de la Financiación para el Desarrollo 
también debe desempeñar una función importante en 
tanto que centro de coordinación de la financiación pa-
ra el desarrollo y seguir los progresos alcanzados, afi-
nar los métodos, favorecer el diálogo sobre la puesta en 
práctica del Consenso, detectar las lagunas, hacer el 
inventario de las necesidades nuevas y ayudar a reunir 
a todos los interlocutores. 

34. Como el Consenso de Monterrey abarca un aba-
nico amplísimo de cuestiones, su plasmación concreta 
requerirá que haya todo un conjunto de agentes en to-
dos los planos y en el interior del sistema de las Nacio-
nes Unidas, las instituciones financieras internaciona-
les y otras grandes entidades como la Organización de 
Cooperación y Desarrollo Económicos, el G-7, el G-8 
y el G-20. 

35. El Canadá comparte la opinión del Presidente de 
la Asamblea General acerca de la importancia de la vo-
luntad política, que es lo único que permitirá mantener 
el espíritu de Monterrey y poner en práctica el Consen-
so. 

36. El Sr. Zarie Zare (República Islámica del Irán) 
dice que su país se adhiere a la declaración formulada 
por el representante de Marruecos en nombre del Gru-
po de los 77 y de China y observa que no cabe esperar 
que el Consenso de Monterrey produzca resultados in-
mediatos, habida cuenta de que las medidas que en él 
se han convenido se refieren al plazo medio o largo. En 
cambio, cabe examinar las medidas adoptadas por to-
dos los agentes (instituciones, gobiernos, etc.) para 
asegurar nuevos avances y esforzarse en suprimir todos 
los obstáculos con que tropiezan. 

37. Es de suma importancia llegar a establecer una 
compatibilidad entre los sistemas financiero, monetario 
y comercial internacionales. Para ello, hay que adoptar 
medidas concretas que refuercen la cooperación en to-
dos los planos. Las secretarías de las instituciones in-
ternacionales no deben limitar su colaboración a la re-
dacción de informes comunes y a la organización de 
reuniones, pues además deben estudiar juntas la mane-
ra de poder armonizar la asistencia para el desarrollo y 
los cambios que conviene efectuar en los reglamentos y 
procedimientos aplicables en sus instituciones para que 
su acción sea más coherente y conseguir que las cues-
tiones planteadas por la Conferencia Internacional so-
bre la Financiación para el Desarrollo y las medidas 
que recomiendan se tomen en cuenta en la adopción de 
decisiones por parte de ellas. Los representantes de los 

directores de las instituciones deben reunirse periódi-
camente para decidir juntos la línea de acción que se-
guirán. Asimismo, habría que crear oficinas de coordi-
nación que estableciesen contactos con los ministerios 
y organismos nacionales encargados de las cuestiones 
financieras, monetarias y comerciales. 

38. La puesta en práctica del Consenso de Monterrey 
exige igualmente modificaciones en las instancias in-
tergubernamentales. Corresponde a los Estados Miem-
bros de esas instituciones —el FMI, el Banco Mundial, 
la OMC y el Consejo Económico y Social— dotar a las 
secretarías de los medios necesarios para coordinar sus 
tareas. En este contexto, la República Islámica del Irán 
apoya la instauración, en el seno de las Naciones Uni-
das, de un comité intergubernamental encargado del 
seguimiento de la aplicación de las medidas acordadas 
en Monterrey. 

39. La Sra. Clarke (Barbados) dice que la Comuni-
dad del Caribe (CARICOM), en nombre de la cual se 
expresa, suscribe plenamente la declaración formulada 
por el representante de Marruecos en nombre del Gru-
po de los 77 y de China. La CARICOM considera que, 
a pesar de algunas lagunas que exigen corrección, el 
Consenso de Monterrey constituye un marco precioso 
para un desarrollo mundial coherente. Habida cuenta 
de la calidad de los debates que nutrieron el Diálogo de 
Alto Nivel, es de esperar que la comunidad internacio-
nal renueve su apoyo en favor del desarrollo. El 
CARICOM desea insistir en que los pequeños Estados 
insulares en desarrollo deben obtener una asistencia 
especial acorde con sus necesidades y adaptada a su si-
tuación particular, y en que se debe tratar conforme a 
una óptica más amplia, teniendo en cuenta criterios 
más fidedignos que los ingresos por habitante, la cues-
tión del endeudamiento de los países en desarrollo de 
ingresos medios. 

40. Aunque los Estados del Caribe se han atenido 
siempre estrictamente a las orientaciones propugnadas 
en materia de política interna y a las normas estableci-
das por las instituciones financieras internacionales, 
han respetado los principios de la democracia y del 
buen gobierno, han reforzado su infraestructura eco-
nómica y social y su economía se ha abierto al comer-
cio y a las inversiones, siguen viendo disminuir las co-
rrientes de inversiones extranjeras directas, al tiempo 
que se encuentran marginados en el sistema mundial de 
comercio, lo cual demuestra que los pequeños Estados 
son los perdedores de la mundialización y la liberaliza-
ción. Se debe reconocer en el escenario económico  in-
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ternacional, en el marco del proceso de financiación 
para el desarrollo y del examen decenal del Programa 
de Acción de Barbados, las flaquezas inherentes a los 
pequeños Estados insulares en desarrollo. 

41. Teniendo en cuenta las constataciones realizadas 
en Monterrey, se debe revisar totalmente el sistema de 
gobernanza mundial y el modo de funcionamiento de 
las instituciones internacionales para que la mundiali-
zación resulte beneficiosa para todos. 

42. Por consiguiente, los países en desarrollo deben 
tener derecho, al igual que los demás países, a partici-
par en pie de igualdad en la adopción de decisiones en 
el seno de los organismos encargados de dictar las re-
glas y normas internacionales. Por otra parte, el control 
del respeto de las normas internacionales debe efec-
tuarse conforme a un procedimiento de evaluación re-
cíproca o colegiada. 

43. Por considerar que se trata injustamente a los paí-
ses en desarrollo en el terreno de la tributación, la 
CARICOM es favorable a la transformación prevista 
del Grupo Especial de Expertos sobre cooperación in-
ternacional en cuestiones de tributación en un órgano 
intergubernamental subsidiario del Consejo Económico 
y Social. 

44. La CARICOM suscribe asimismo la recomenda-
ción referente a la instauración de un mecanismo inter-
gubernamental encargado de verificar la aplicación de 
los compromisos asumidos en Monterrey y considera 
que también habría que definir un mecanismo de se-
guimiento de la realización de las metas del objetivo de 
la Declaración del Milenio No. 8. 

45. El Sr. Sopoaga (Tuvalu), quien interviene en 
nombre de la Alianza de los Estados Insulares Peque-
ños, dice que se asocia a la declaración del represen-
tante de Marruecos formulada en nombre del Grupo de 
los 77 y de China y aborda la cuestión de la difícil si-
tuación de los pequeños Estados insulares en desarro-
llo, refiriéndose en particular a la falta de recursos que 
impide a esos Estados obtener economías de escala, a 
su alejamiento de los principales mercados, a la fragi-
lidad de su entorno natural y a su vulnerabilidad frente 
a las catástrofes naturales, a sus gastos enormes en 
energía, infraestructura, transportes y comunicaciones 
y a su carencia de capacidades técnicas. Extremada-
mente vulnerables ante las conmociones económicas, 
sociales y ecológicas, esos Estados tienen grandes difi-
cultades para emprender la vía del desarrollo. A causa 
de su deficiente infraestructura, apenas pueden resultar 

competitivos ni integrarse plenamente en el sistema 
económico y comercial internacional y corren peligro 
de quedar aun más marginados a causa del proceso de 
mundialización. Precisan una asistencia urgente y es-
pecial para abrirse camino en la economía mundial. 

46. Aunque todos los pequeños Estados insulares se 
esfuerzan en observar escrupulosamente los principios 
de buen gobierno, responsabilidad y transparencia, las 
numerosas dificultades que su situación entraña los 
hacen muy poco atractivos para los inversores extranje-
ros. La asistencia que las instituciones internaciona-
les les otorgan para su desarrollo duradero debe 
ser modulada en función de su tamaño y de su nivel de 
desarrollo. 

47. La mayoría de ellos padece la erosión de los re-
cursos procedentes de los derechos aduaneros que gra-
van las importaciones y la disminución de los ingresos 
obtenidos con los productos básicos que son objeto de 
trato preferencial, a causa de las reglas impuestas por 
la OMC, motivo por el cual la asistencia oficial para el 
desarrollo (AOD) es para ellos el único medio que tie-
nen de financiar el desarrollo y alcanzar la estabilidad 
y la seguridad, el reforzamiento de las capacidades y la 
valorización de los recursos humanos. La Alianza de 
los Estados Insulares Pequeños confía en que los países 
donantes cumplan el compromiso que asumieron de 
consagrar el 0,7% de su producto interno bruto a la 
AOD. 

48. Habida cuenta de que los pequeños Estados insu-
lares en desarrollo obtienen una parte importante de 
sus ingresos de las remesas de los trabajadores migran-
tes, la cuestión de los derechos y la seguridad de los 
trabajadores migrantes debe ser asimismo objeto de la 
debida atención en las instancias internacionales. 

49. Para que los pequeños países vulnerables se inte-
gren mejor en la economía mundial, debe hacerse lo 
necesario para que las instituciones comerciales y fi-
nancieras internacionales tengan en cuenta las flaque-
zas y necesidades particulares de los pequeños Estados 
insulares en desarrollo, armonizando los marcos de 
evaluación, siguiendo concediendo a esos Estados con-
diciones preferenciales de acceso a los mercados y 
dándoles el tiempo necesario para que se adapten a las 
condiciones del mercado libre y diversifiquen su pro-
ducción, previendo la creación de un fondo internacio-
nal de estabilización de los precios a la exportación de 
los productos básicos, dando a los pequeños Estados in-
sulares en desarrollo los medios financieros y técnicos 
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necesarios para participar en las negociaciones comer-
ciales y aplicar los acuerdos comerciales y asociándo-
los al proceso de adopción de decisiones de las institu-
ciones financieras internacionales. 
 

Tema 91 del programa: Cuestiones de política 
macroeconómica (continuación) 
 

 a) Comercio internacional y desarrollo 
(continuación) 

 

Proyecto de resolución A/C.2/58/L.32: Comercio 
internacional y desarrollo 
 

50. El Sr. Benmellouk (Marruecos), quien presenta 
el proyecto de resolución en nombre del Grupo de 
los 77 y de China, dice que en él se recogen las dife-
rentes preocupaciones de los países del Grupo, en par-
ticular ante el fracaso de la Quinta Conferencia Minis-
terial de la Organización Mundial del Comercio cele-
brada en Cancún, y recuerda que el sistema multilateral 
de comercio debe ser equilibrado, no discriminatorio y 
basado en el derecho y el respeto del compromiso de 
Doha de situar a los países en desarrollo en el centro de 
las negociaciones comerciales. Por último, el proyecto 
contiene propuestas y exigencias para que el sistema 
corresponda a los intereses del Grupo. El orador dice 
confiar en que el proyecto de resolución sea objeto de 
un consenso. 
 

Proyecto de resolución A/C.2/58/L.33: Medidas 
económicas unilaterales como medio de ejercer presión 
política y económica sobre los países en desarrollo 
 

51. El Sr. Benmellouk (Marruecos), presenta el pro-
yecto de resolución en nombre del Grupo de los 77 y 
de China, y explica que se trata del proyecto habitual 
que cada dos años presenta su Grupo en el marco de 
este tema del programa. 
 

Tema 93 del programa: Desarrollo sostenible y 
cooperación económica internacional (continuación) 
 

 c) Migración internacional y desarrollo 
(continuación) 

 

Proyecto de resolución A/C.2/58/L.37: Migración 
internacional y desarrollo 
 

52. El Sr. Aboutahir (Marruecos), quien presenta el 
proyecto de resolución en nombre del Grupo de los 77 
y de China, dice que en él se mencionan las iniciativas 
adoptadas en los planos nacional, regional e interna-
cional a propósito de la migración internacional, inclu-

sive fuera del sistema de las Naciones Unidas, y señala 
a la atención de los presentes la cuestión de la fuga de 
cerebros y sus consecuencias positivas y negativas. En 
espera de que se celebre la conferencia internacional 
deseada por varios Estados Miembros, pero sobre la 
cual no se ha llegado todavía a un consenso, en el pro-
yecto se propone que se celebre un diálogo de alto ni-
vel sobre la migración internacional y el desarrollo y se 
pide al Presidente de la Asamblea General que celebre 
consultas para establecer las estructuras necesarias. Por 
último, el informe que se pide al Secretario General 
que presente estaría consagrado a la puesta en práctica 
de la resolución y establecería un vínculo entre la 
Asamblea General y las distintas iniciativas indepen-
dientes o intergubernamentales llevadas a cabo sobre 
esta cuestión. 
 

Tema 94 del programa: Medio ambiente y desarrollo 
sostenible (continuación) 
 

 a) Promoción de las fuentes de energía nuevas y 
renovables, incluida la ejecución del Programa 
Solar Mundial 1996-2005 (continuación) 

 

Proyecto de resolución A/C.2/58/L.26: Promoción de 
las fuentes de energía nuevas y renovables, incluida la 
ejecución del Programa Solar Mundial 1996-2005 
 

53. El Sr. Arrouchi (Marruecos), quien presenta el 
proyecto de resolución en nombre del Grupo de los 77 
y de China, dice que el Programa Solar Mundial se ins-
tituyó respondiendo al llamamiento que se hizo en la 
Cumbre para la Tierra para que todos los países se es-
forzasen en disminuir la contaminación favoreciendo el 
empleo de tecnologías limpias, y que tiene por objeto 
reforzar la cooperación entre los gobiernos y las orga-
nizaciones para promover la utilización de fuentes de 
energías renovables. Recuerda que la Cumbre Mundial 
sobre el Desarrollo Sostenible situó el tema de las 
energías en el núcleo mismo el problema del desarrollo 
duradero, ya que la mejora de las condiciones de vida, 
la mitigación de la pobreza y la creación de actividades 
generadoras de ingresos, en particular en las regiones 
rurales y alejadas, requieren la prestación de servicios 
energéticos adecuados. En el proyecto de resolución se 
observa que la energía solar, eólica, térmica, hidroeléc-
trica y marina y la energía de la biomasa deben desem-
peñar un importante papel en los sistemas energéticos y 
que la prestación de servicios energéticos a precios ra-
zonables y las medidas de conservación de la energía 
son esenciales para el progreso de todos los países, así 
desarrollados como en desarrollo. En él se rinde asi-
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mismo homenaje a las actividades desplegadas por los 
organismos de las Naciones Unidas y otras institucio-
nes internacionales y a los progresos alcanzados en el 
marco del Programa Solar mundial. 
 

 d) Ejecución ulterior del Programa de Acción para 
el desarrollo sostenible de los pequeños Estados 
insulares en desarrollo (continuación) 

 

Proyecto de resolución A/C.2/58/L.30: Ejecución 
ulterior del Programa de Acción para el desarrollo 
sostenible de los pequeños Estados insulares en 
desarrollo 
 

54. El Sr. Arrouchi (Marruecos) presenta el proyecto 
de resolución A/C.2/58/L.30 en nombre del Grupo de 
los 77 y de China. Subraya que este proyecto de reso-
lución tiene un carácter procedimental, pues se refiere 
esencialmente a la decisión de convocar, en 2004 en 
Mauricio, una reunión internacional consagrada a exa-
minar la ejecución del Programa de Acción para el de-
sarrollo sostenible de los pequeños Estados insulares 
en desarrollo. Habida cuenta de los numerosos proble-
mas a que se enfrentan esos Estados y de la necesidad 
apremiante de atender sus necesidades específicas, es 
menester movilizar los recursos necesarios para que 
esa reunión tenga éxito. 
 

Tema 101 del programa: Aplicación de las decisiones 
adoptadas en la Conferencia de las Naciones Unidas 
para los Asentamientos Humanos (Hábitat II) y en el 
vigésimo quinto período extraordinario de sesiones 
de la Asamblea General (continuación) 
 

Proyectos de resolución A/C.2/58/L.31: Aplicación de 
las decisiones adoptadas en la Conferencia de las 
Naciones Unidas para los Asentamientos Humanos 
(Hábitat II) y en el vigésimo quinto período 
extraordinario de sesiones de la Asamblea General y 
A/C.2/58/L.35: Reglamento del Consejo de 
Administración del Programa de las Naciones Unidas 
para los Asentamientos Humanos (ONU-Hábitat) 
 

55. El Sr. Benmellouk (Marruecos), quien presenta 
los proyectos de resolución en nombre del Grupo de 
los 77 y de China, dice que la Secretaría ha impreso en 
negritas el nuevo texto convenido del proyecto 
A/C.2/58/L.31, señalando así las diferencias con res-
pecto al proyecto de resolución anterior, lo cual no era 
el propósito del Grupo pero facilita su examen. Espera 
que el proyecto sea objeto de una conclusión rápida. 

Tema 102 del programa: Tercera Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre los Países Menos Adelantados 
(continuación) 
 

Proyecto de resolución A/C.2/58/L.34: Tercera 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Países 
Menos Adelantados 
 

56. El Sr. Aboutahir (Marruecos), quien presenta el 
proyecto de resolución en nombre del Grupo de los 77 
y de China, dice que, a causa de cierta vacilación en 
asignar los recursos necesarios para la puesta en prácti-
ca del Programa de Acción de Bruselas, los países me-
nos adelantados se hallan amenazados en todos los pla-
nos. En el proyecto de resolución se insiste en la parti-
cipación de los países menos adelantados en las reu-
niones internacionales, en particular en las del Consejo 
Económico y Social, y se pide al Secretario General 
que adopte las medidas adecuadas al respecto. Por otra 
parte, se menciona la decisión del Consejo Económico 
y Social de consagrar su debate de alto nivel de 2004 a 
la movilización de los recursos en el contexto de la 
aplicación del Programa de Bruselas. El representante 
dice que espera que los miembros de la Comisión expre-
sen su solidaridad a este grupo de países en desarrollo, 
que son los más vulnerables, apoyando la resolución. 

Se levanta la sesión a las 12.00 horas. 

 


